PREDBEŽNÉ STANOVISKO
SLOVENSKEJ REPUBLIKY NA ROKOVANIE
PRACOVNEJ SKUPINY RADY EÚ – HRANICE                                             
 k materiálu:


Odôvodnenie: Dňa 28. februára 2013 bol Európskou komisiou predložený Rade Európskej únie nový návrh legislatívneho aktu Európskej únie – „Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie ", ktorý bude predmetom rokovania na zasadnutiach pracovnej skupiny Rady Európskej únie pre Hranice v Bruseli. Podľa uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 627 z 23. 10. 2013 k Systému tvorby stanovísk k návrhom aktov EÚ a stavu koordinácie realizácie politík EÚ, je potrebné k legislatívnym návrhom Európskej komisie v podmienkach Slovenskej republiky vypracovať predbežné stanovisko. 







































I. Úvod

EÚ tlač:  
Číslo a názov dokumentu: č. 6928/13 FRONT 13 VISA 51 CODEC 450 COMIX 130

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie

Meno a priezvisko národného experta a útvar ministerstva:
npor. JUDr. Jana Nemčeková, odbor hraničnej polície, ÚHCP P PZ

Meno a priezvisko koordinátora a právneho experta a útvar ministerstva: 
mjr. JUDr. Lucia Szlobodová, OZVEZ KMV SR

Označenie výboru alebo pracovnej skupiny: 
Pracovná skupina Rady Európskej únie pre Hranice (Frontiers)

Obsah a cieľ: 
Komisia vo svojom oznámení z 13. februára 2008 s názvom Príprava ďalších krokov pre riadenie hraníc v Európskej únii navrhla vytvorenie systému vstup/výstup. Uvedený systém sa spája s elektronickou evidenciou údajov a miestami vstupu a výstupu každého štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorému bol povolený krátkodobý pobyt. Tento návrh bol odsúhlasený v rámci Štokholmského programu, ktorý schválila Európska rada v decembri 2009. Po zasadnutí Európskej rady, ktoré sa konalo 23. a 24. júna 2011, a na ktorom sa požadovalo urýchlenie prác na súbore opatrení pre inteligentné hranice, t. j. predloženie legislatívnych návrhov na vytvorenie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich, Komisia uverejnila 25. októbra 2011 oznámenie o možnostiach realizácie systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich. 
Európska únia potrebuje modernejšie a efektívnejšie riadenie prílivu cestujúcich na svojich vonkajších hraniciach. Preto Európska komisia prijala oznámenie, ktorým sa stanovujú hlavné možnosti používania nových technológií na zjednodušenie života štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí často cestujú do Európskej únie a na lepšie monitorovanie štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich hranice. Pre mnohé členské štáty je náročné umožniť cestujúcim hladké a rýchle prekračovanie hraníc pri zachovaní primeranej úrovne bezpečnosti. Pritom sa vyskytujú najmä tieto dva problémy, a to ako efektívne monitorovať toky cestujúcich a pohyb štátnych príslušníkov tretích krajín na vonkajších hraniciach schengenského priestoru ako celku v rámci komplexného prístupu k celkovému riadeniu schengenského priestoru na jednej strane a ako zabezpečiť, aby prekračovanie hraníc prebiehalo rýchlejšie a jednoduchšie v prípade rastúceho počtu pravidelných cestujúcich, ktorí predstavujú prevažnú väčšinu osôb prekračujúcich hranice, t. j. osôb spĺňajúcich všetky podmienky vstupu na druhej strane. 
Podľa súčasných pravidiel sa rovnaké kontroly vzťahujú na štátnych príslušníkov tretích krajín vstupujúcich do schengenského priestoru bez ohľadu na stupeň rizika napr. v súvislosti s prekročením povolenej dĺžky pobytu každého jednotlivého cestujúceho, pričom neexistujú žiadne prostriedky na zaznamenanie pohybov cestujúcich na hraniciach. Povolená dĺžka pobytu sa počíta na základe ručne udelených odtlačkov pečiatok v cestovnom pase alebo v cestovných dokumentoch cestujúceho a dátumy vstupu/výstupu sa centrálne nezaznamenávajú. V dôsledku toho môže na hraničných priechodoch dochádzať k prieťahom a často chýbajú informácie o osobách, ktoré prekročili povolenú dĺžku pobytu. Ide o skutočný problém, pretože osoby, ktoré prekročili povolenú dĺžku pobytu, sú hlavným zdrojom nelegálnej migrácie v Európskej únii. 
Systém vstup/výstup (EES) bude zaznamenávať údaje o čase a mieste vstupu a dĺžke povolených krátkodobých pobytov v elektronickej databáze, čím nahradí súčasný systém odtlačkov pečiatok do cestovných pasov. Tieto údaje sa potom sprístupnia orgánom hraničnej kontroly a imigračným orgánom. Systém vstup/výstup ako zásadná súčasť prvotného posúdenia rizika umožní presný a spoľahlivý výpočet dĺžky povoleného pobytu a takisto overenie cestovnej minulosti jednotlivcov, tak v prípade držiteľov víz, ako aj v prípade cestujúcich oslobodených od vízovej povinnosti. Stane sa tak nahradením súčasného systému pečiatkovania pasov elektronickou registráciou dátumov a miest vstupu a výstupu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorým bol povolený krátkodobý pobyt. Hoci hlavným účelom systému bude monitorovanie dodržiavania povoleného pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín, systém prispeje k optimalizácii postupov hraničnej kontroly a k zvýšeniu bezpečnosti v okamihu prekračovania vonkajších hraníc. 
V prípade systému vstup/výstup elektronické zaznamenávanie informácií o vstupe a výstupe na centrálnej úrovni umožní automatický výpočet povolenej dĺžky pobytu osoby a všetkým orgánom členských štátov v rovnakom čase poskytne presné informácie o tom, kde osoba vstúpila do schengenského priestoru a kde ho opustila. Zaznamenanie vstupných a výstupných informácií na národnej úrovni by vyžadovalo reprodukciu týchto informácií v minimálne 27 iných národných systémoch, aby sa mohli aktualizovať so zladenými záznamami o vstupe a výstupe. To by mohlo byť komplikované a časovo náročné, ak osoby vstúpia do schengenského priestoru a opustia tento priestor v rôznych členských štátoch. Systém vstup/výstup teda umožní zvýšenie počtu úspešných návratov príslušníkov tretích krajín, ktorí sa na území Európskej únie zdržujú nezákonne, keďže systém identifikuje osoby, ktoré prekročili povolenú dĺžku pobytu. Je však ťažké predvídať, koľko osôb bude v dôsledku toho zadržaných. Možný vplyv je však potrebné vnímať na pozadí toho, že zodpovedným vnútroštátnym orgánom momentálne chýbajú akékoľvek údaje o osobách, ktoré prekročili povolenú dĺžku pobytu. Systém by sa mal takisto využívať v spojení s inými opatreniami, a to kontrolami totožnosti v rámci schengenského priestoru a možnosťou identifikovať osoby bez dokladov prostredníctvom Vízového informačného systému. 
Systém vstup/výstup prináša výhody, pokiaľ ide o umožnenie vytvárania politiky založenej na konkrétnych údajoch, napr. v oblasti vízovej politiky a v súvislosti so zjednodušením vízového režimu, ale aj v rámci partnerstva pre migráciu, mobilitu a bezpečnosť s určitými susediacimi krajinami. Možno napríklad považovať za povinnosť Európskej únie uviesť na odôvodnenie zachovania vízovej povinnosti pre štátnych príslušníkov danej tretej krajiny dôkaz, že existuje problém s osobami, ktoré prekračujú povolenú dĺžku pobytu, a/alebo v prípade zneužívania bezvízového styku znovu zaviesť vízovú povinnosť. Cieľom systému vstup/výstup by malo byť zlepšenie hraničných kontrol, zabránenie nelegálnemu prisťahovalectvu a uľahčenie riadenia migračných tokov. Tento systém by mal prispieť najmä k určeniu totožnosti každej osoby, ktorá nespĺňa alebo prestala spĺňať podmienky týkajúce sa dĺžky pobytu na území členských štátov. 
Tento návrh sa predkladá spolu s návrhom na vytvorenie programu registrovaných cestujúcich a návrhom na zmenu a doplnenie Kódexu schengenských hraníc na účely fungovania uvedených dvoch nových systémov. 
	
Definovanie priority a národného záujmu SR:

V oblasti prekračovania vonkajších hraníc Slovenská republika postupuje v súlade s európskou právnou úpravou, ktorou je najmä nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) v platnom znení. To znamená, že príslušné orgány vykonávajúce hraničné kontroly systematicky označujú cestovné doklady štátnych príslušníkov tretích krajín odtlačkom priechodovej pečiatky.     
Slovenská republika patrí medzi jeden z 13 členských štátov, ktoré v súlade s vnútroštátnou právnou úpravou (§ 128 zákona č. 404/2011 Z. z.) prevádzkujú   vlastný národný systém registrácie vstupu a výstupu cestujúcich. Po zrušení kontrol na vnútorných hraniciach Slovenskej republiky (21. decembra 2007), sme stratili komplexný prehľad o vstupe a výstupe osôb na naše územie, čo nám čiastočne sťažilo boj proti nelegálnej migrácii na vlastnom území. V mnohých prípadoch nie je možné preukázať miesto nelegálneho vstupu štátneho príslušníka tretej krajiny na územie Slovenskej republiky, a to ak k nemu došlo cez vnútornú hranicu, kde sa už nevykonáva kontrola. K zaznamenávaniu vstupu a výstupu cestujúcich v súčasnosti dochádza už iba pri prekračovaní vonkajších hraníc Slovenskej republiky (vonkajšej hranice s Ukrajinou a na 5 medzinárodných letiskách). 
 Slovenská republika podporuje prijatie predmetného návrhu, ktorý zabezpečí účinné monitorovanie vstupu a výstupu všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín, prekračujúcich vonkajšie hranice Európskej únie (schengenského priestoru). Týmto sa vytvorí nástroj na účinné monitorovanie pobytov štátnych príslušníkov tretích krajín na území členských štátov Európskej únie, ktoré zrušili kontroly na svojich vnútorných hraniciach. Jedným z najvýznamnejších prínosov bude možnosť odhaľovať štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí pricestovali na územia členských štátov oprávnene, avšak následne v určenej dobe nevycestovali a zotrvávajú na týchto územiach protiprávne (často už bez cestovných dokladov, za pomoci ktorých by bolo možné zistiť ich totožnosť a úspešne ich vrátiť do domovského štátu alebo do štátu odkiaľ pricestovali).  

II.   Stanovisko Slovenskej republiky

1. Vecná analýza a analýza systémových a vecných rozdielov jednotlivých ustanovení pripravovaného bruselského dokumentu:  

Vecná analýza:
Všeobecne Slovenská republika podporuje navrhovaný dokument Európskej komisie, ktorej cieľom je zriadiť systém kontroly vstup a výstupov. Cieľ sledovaný navrhovanou právnou úpravou je odôvodnený a potrebný, takže účel spracúvania osobných údajov príslušníkov tretích krajín pri ich vstupe / výstupe do schengenského priestoru  je legitímny a po prijatí navrhovaného materiálu bude aj legálny. Ochrana vnútorných hraníc Európskej únie spojená s preventívnou ochranou života a zdravia občanov EÚ rovnako ako boj proti ilegálnej imigrácií sú v kontexte zásahu do práva na súkromie štátnych príslušníkov tretích krajín proporcionálne. Tiež súhlasíme s tým, že § 128 zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 404/2011 Z. z.“) umožňuje slovenským policajným orgánom spracúvanie vymedzených osobných údajov štátnych príslušníkov tretích krajín pri ich vstupe / výstupe do schengenského priestoru cez vonkajšiu hranicu, a to aj vrátane údajov o mieste a čase vstupu a vycestovania cez vonkajšiu hranicu, čo sú z hľadiska navrhovaného materiálu kľúčové osobné údaje. 

Na základe vyššie uvedeného sme toho názoru, že základnú zákonnú úpravu spracúvania osobných údajov na účely navrhovaného materiálu máme už v podstate vnútroštátne vyriešenú, čo však nevylučuje určité budúce precizovanie alebo doplnenie predmetného ustanovenia po prijatí navrhovaného materiálu. Vzhľadom na priamu aplikovateľnosť nariadenia by takýto krok nebol nevyhnutný, ale je na zváženie, či je v záujme posilnenia právnej istoty vo vzťahu k našim občanom potrebné primerane recipovať príslušnú právnu úpravu nariadenia aj do príslušného zákona č. 404/2011 Z. z.

Zároveň je potrebné upozorniť na problém, ktorý by mohol nastať, a to je zlučovanie osobných údajov spracúvaných v rôznych informačných systémoch na rôzne účely. Podľa § 69a ods. 2 písm. a) zákona č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov má síce Policajný zbor oprávnenie zlučovať osobné údaje, ktoré sa získali na rozdielne účely avšak toto je limitované, resp. spojené s kumulatívnym plnením zákonných úloh polície na účely trestného konania. V predbežnom stanovisku sa uvádza, že „systém by sa mal takisto využívať v spojení s inými opatreniami, a to kontrolami totožnosti v rámci schengenského priestoru a možnosťou identifikovať osoby bez dokladov prostredníctvom Vízového informačného systému.“ Problematickým sa javí to, že takýto spôsob spracúvania osobných údajov o štátnom príslušníkovi tretej krajiny, ktorý napr. úmyselne prekročí povolenú dobu pobytu v schengenskom priestore nebude na základe súčasnej slovenskej vnútroštátnej úpravy možný lebo nepôjde o trestné konanie, ale administratívne konanie spojené s vyhostením takejto osoby. Práve z tohto dôvodu a v kontexte bodu 5) preambuly navrhovaného materiálu by bolo vhodné tieto otázky vyriešiť priamo v znení nariadenia, keďže to má prednosť pred našou vnútroštátnou legislatívou.
Trinásť členských štátov vrátane Slovenskej republiky má svoje vlastné vnútroštátne systémy vstupu/výstupu, v ktorých sa zhromažďujú alfanumerické údaje o cestujúcich. Všetkých 13 členských štátov poskytuje prístup na účely riadenia hraníc presadzovania práva. Bolo by užitočné, ak by bolo možné využiť niektoré prvky súčasného systému, prípadne jeho vylepšenia.

K bodu 6 preambuly 

Navrhujeme v poslednej vete nahradiť slová „keďže ich pobyt nie je obmedzený na 90 dní v období 180 dní“ na slová „keďže ich pobyt nie je obmedzený na 90 dní v akomkoľvek 180 dňovom období“. 
Odôvodnenie: Ide o nesprávny preklad do slovenského jazyka.

K bodu č. 9 preambuly
Požadujeme zvážiť princíp minimalizácie spracúvania osobných údajov. Nie sme toho názoru, že získanie daktyloskopických odtlačkov zo všetkých desiatich prstov dotknutej osoby je naozaj nevyhnutné pre dosiahnutie účelu spracúvania. Avšak v úvode preambuly sa píše, že návrh nariadenia bol predložený po konzultácii s európskym dozorným úradníkom pre ochranu osobných údajov, takže by sme uvítali poskytnutie vysvetlenia súčasného znenia v kontexte jeho primeranosti a nevyhnutnosti.

K bodu č. 15, 16 a 17 preambuly
Vyjadrujeme podporu ich zneniu. Z pohľadu ochrany osobných údajov ide o dôležité ustanovenia. Konkrétna doba limitovania účelu spracúvania, po ktorej uplynutí dôjde k likvidácii spracúvaných údajov je na expertnom posúdení zástupcov Ministerstva vnútra Slovenskej republiky. Z nášho pohľadu je dôležitá implementácia princípu obmedzenia doby spracúvania, čo je potrebné posudzovať priamo s trvaním vymedzeného účelu spracúvania osobných údajov. Inak povedané Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky by malo stanoviť a následne  v príslušnej pracovnej skupine v Rade EÚ presadzovať časový interval, ktorý je v nevyhnutnom rozsahu potrebný na dosiahnutie účelu spracúvania osobných údajov štátnych príslušníkov tretích krajín v „informačnom systéme vstup/výstup“.

K bodu 16 preambuly 
Navrhujeme nahradiť slová „v lehote šiestich mesiacov“ na slová „v lehote 181 dní“, v súlade s terminológiou použitou v čl. 20 návrhu. Ďalej navrhujeme nahradiť maximálnu „päťročnú lehotu“ na „desaťročnú lehotu“ uchovávania dát pre osoby, ktoré v rámci povolenej dĺžky pobytu neodišli z územia členského štátu.
Odôvodnenie: Vzhľadom na rozmer nelegálnej migrácie na územiach členských štátov sme toho názoru, že 5 ročné obdobie uchovávania údajov je nedostačujúce. K vypátraniu nelegálnych migrantov môže dochádzať aj po období 5 rokov, avšak vzhľadom na neexistenciu osobných údajov už nebude možné zistiť ich pravú totožnosť. 

K bodu 19 a 21 preambuly
Aj keď po formálnej stránke predmetné ustanovenia odkazujú správne na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov upozorňujeme, že by sa tento odkaz mal dať do hranatých zátvoriek, keďže v súčasnosti prebieha legislatívny proces k právnemu aktu (Návrh nariadenia o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (všeobecné nariadenie o ochrane údajov)), ktorý nahradí spomenutú smernicu. Obdobná pripomienka sa vzťahuje aj na ostatné ustanovenia návrhu nariadenia, kde sa uvádza smernica 95/46/ES.

K čl. 2 ods. 2
Navrhujeme nahradiť znenie za „Európska agentúra pre prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (ďalej len „agentúra“) sa týmto poveruje....“ 
Odôvodnenie: Ide o nesprávny preklad do slovenského jazyka.

K čl. 4 druhej odrážke
Navrhujeme slová „vypočítať a monitorovať uľahčiť“ nahradiť slovami „vypočítať, monitorovať a uľahčiť“
Odôvodnenie:  Ide o nesprávny preklad do slovenského jazyka.

K čl. 5 ods. 7
V slovenskej verzii je nesprávny preklad lehoty, je potrebné ho nahradiť za „nie viac ako 90 dní v akomkoľvek 180 dňovom období“.

K čl. 5 ods. 9
Je potrebné zadefinovať, ktoré dva údaje sa budú porovnávať (napr. priezvisko a dátum narodenia). Pokiaľ však bude údajov priveľa, bude väčšie riziko, že osoba nebude nájdená.

K čl. 5 ods. 11
Upozorňujeme, že nie je vhodné používanie špeciálnych znakov a interpunkčných znamienok. Napr. podľa normy ICAO sa v strojom čitateľnej zóne interpunkcia nenachádza.

K čl. 7 ods. 1
Požadujeme, aby na účely nahliadnutia mali prístup k spracúvaným osobným údajom aj dozorné orgány. Je to nevyhnutné z hľadiska výkonu nezávislej dozornej právomoci v oblasti ochrany osobných údajov.

K čl. 8
Považujeme za vhodné, aby sa do znenia k všeobecným zásadám doplnilo aj ustanovenie, z ktorého bude vyplývať, že každý členský štát zabezpečí, resp. prijme opatrenia, ktoré založia trestnú zodpovednosť každého oprávneného príslušníka orgánov pohraničnej stráže, imigračných úradov a vízových orgánov, ktorý neoprávnene sprístupní, poskytne alebo zverejní osobné údaje spracúvané v informačnom systéme vstup / výstup. Takáto koncepcia je v súlade s našou skutkovou podstatou trestného činu Neoprávneného nakladania s osobnými údajmi podľa § 374 Trestného zákona. Sme toho názoru, že zapracovanie tejto koncepcie pre tento účel do návrhu nariadenia by mohlo prispieť k celoeurópskemu zvýšeniu ochrany osobných údajov, keďže problematika trestnej zodpovednosti v súvislosti s postavením verejného činiteľa, ktorý zneužíva osobné údaje ku ktorým má prístup nie je harmonizovaná. Takáto špecifická úprava by mohla byť účelná aj napriek ustanoveniu Čl. 32, pretože z neho nevyplýva výslovná povinnosť členskému štátu použiť v rámci sankcie prostriedky trestného práva.

K čl. 9 písm. a)
Nahradiť v slovenskej verzii slovosled a „Pri vstupe na hraniciach oznámi príslušným orgánom a štátnemu príslušníkovi tretej krajiny povolenú dĺžku pobytu“.

K čl. 9
Navrhujeme doplniť tento článok v tom zmysle, že automatická kalkulačka sa bude používať aj pri  kontrole v rámci územia členských štátov, kedy bude možné vypočítať, či štátny príslušník tretej krajiny má ešte povolený krátkodobý pobyt alebo ho už prekročil. Ďalej dávame na zváženie používanie tejto kalkulačky v upravenej podobe v aj v prípade výpočtu doby pobytu pri udeľovaní víz na diplomatických misiách alebo konzulárnych úradoch.

K čl. 10 ods.1
Navrhujeme nasledovný preklad do slovenského jazyka „Systém vstup/výstup obsahuje mechanizmus, ktorý automaticky zistí, ktorý záznam o vstupe/výstupe neobsahuje výstupné údaje ihneď po dátume uplynutia povoleného pobytu a zistí záznamy, pre ktoré je uvedená maximálna povolená dĺžka pobytu v súlade s článkom 5 ods. 1 Kódexu schengenských hraníc.“ 

K čl. 10 ods. 2
Navrhujeme za slovo „11“ vložiť slová „a 12“. 
Odôvodnenie: Aj v rámci bezvízového styku môže dôjsť k porušeniu povolenej dĺžky pobytu.

K čl. 11 ods. 1
Žiadame slová „osobitnú zložku“ zmeniť na „osobnú zložku“. Túto zmenu žiadame vykonať aj v ďalšom texte návrhu.
Odôvodnenie: Ide o nesprávny preklad.

K Čl. 12
Rovnaká pripomienka ako k bodu č. 9 preambuly

K čl. 12 ods. 1
Navrhujeme  nahradiť slová „písm. d) a e)“ slovami „ods. 1“.
K Čl. 12 ods. 2
Veková hranica je diskutabilná.

K čl. 13
Navrhujeme objasniť pojem „predchádzajúca zložka“ (previous file), vzhľadom k tomu, že toto slovné spojenie nie je nikde definované, veta nedáva zmysel, možno by bolo vhodné ju definovať v čl. 5.

K Čl. 15
Odporúčame vykonať analýzu či je vymedzený zoznam osobných údajov v našich národných podmienkach naozaj dostatočný pre výkon činnosti orgánov hraničnej kontroly.

K čl. 15 ods. 1
Navrhujeme doplniť ods. 1 „nahliadnutia do údajov podľa čl. 11 a 12 v rozsahu nevyhnutnom...“.

K čl. 16 ods. 2 písm. c)
Navrhujeme vypustiť znenie písmeno c) 
Odôvodnenie: Ide o osobné údaje štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sú oslobodení od vízovej povinnosti. Tento článok pojednáva o používaní systému vstup/výstup na preskúmanie a rozhodnutie o žiadostiach o víza.
Zároveň navrhujeme zvážiť všeobecne možnosť lustrácie v systéme spolu, nie jednotlivo v zložke štátnych príslušníkov podliehajúcich vízovej povinnosti a v zložke štátnych príslušníkov nepodliehajúcich vízovej povinnosti. Lustrácie podľa článku 11 a článku 12 by mohli byť spolu zlúčené. Systém by vyhľadával samostatne podľa osobných údajov.  
K čl. 17
Predmetné ustanovenie pôsobí dosť nezrozumiteľne, aj keď je z neho možné pochopiť zrejmý úmysel umožniť oprávneným zamestnancom vízových a hraničných orgánov každého členského štátu pri preskúmavaní programu registrovaných cestujúcich nahliadnuť aj do informačného systému vstup / výstup. Nie je zrejmé v akom rozsahu sú stanovené tieto prístupové práva, t.j. aké konkrétne osobné údaje budú zamestnancom vízových a hraničných orgánov každého členského štátu sprístupnené. Možno by bolo vhodné zmysel a prepojenie tohto ustanovenia s Návrhom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje program registrovaných cestujúcich (COM (2013) 97) viac vysvetliť v niektorom z úvodných ustanovení preambuly. Tiež je potrebné jednoznačne vymedziť zoznam osobných údajov spracúvaných v systéme vstup / výstup, ktorý bude ustanovený v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie účelu spracúvania, t.j. pre potreby zamestnancov vízových a hraničných orgánov v súvislosti s preverovaním programu registrovaných cestujúcich.

K čl. 18 a čl. 21
Požadujeme precizovať pojem „príslušné orgány“ resp. ho nahradiť výpočtom oprávnených orgánov napr. orgány podľa Čl. 5 ods. 2 až 3 tohto nariadenia.

K čl. 19
V slovenskom preklade je slovo „prípadne“ nadbytočné a mätúce.

K čl. 19 ods. 2
Žiadame vypustiť slovo „výlučne“.

K čl. 20 ods. 3
Navrhujeme nahradiť „údaje sa uchovávajú nanajvýš päť rokov“ za „údaje sa uchovávajú desať rokov“. 
Ďalej žiadame slovo „vstup“ nahradiť slovom „výstup“.
Odôvodnenie: Ide o nesprávny preklad do slovenského jazyka. 
K čl. 25
K ods. 3 Považujeme za potrebné precizovanie uvedeného ustanovenia. Zrejme sa pod tým myslia špecifické národné pravidlá, ktoré sú prijaté pre informačné systémy verejnej správy (napr. bezpečnostná politika apod.), ale nie je to vôbec jasné. Ocenili by sme bližšie objasnenie tohto ustanovenia ako aj doplnenie zmienky o ochrane osobných údajov. K ods. 3 považujeme za vhodné doplniť pred slovo „údajov“ slovo „osobných“.

K čl. 26 ods. 1 a 2
Považujeme za potrebné doplnenie ďalšieho nového ustanovenia, ktoré ustanoví aj to, že členský štát zabezpečí, aby aj spracovateľské operácie s osobnými údajmi spracúvanými v systéme vstup/výstup boli v súlade so zákonom. Tiež sa nám zdá z hľadiska systematiky právneho predpisu logickejšie presunutie ustanovenia v Čl. 26 ods. 2 do Čl. 28.

K čl. 26, 27 a čl. 28
Požadujeme precizovanie používaného pojmu „údaje“ o doplnenie prívlastku „osobné“, a to komplexne v rámci uvedených ustanovení. Z povahy veci je zrejmé, že údaje a informácie, ktoré budú spracúvané v informačnom systéme vstup / výstup budú mať zároveň charakter osobných údajov štátnych príslušníkov tretích krajín.

K čl. 27 ods. 2 písm. d)
Žiadame, aby Komisia vysvetlila, či je nutné vyžiadavať súhlas od členského štátu, ktorý do systému vstup/výstup údaje vložil.

K čl. 28 ods. 2 písm. f)
Žiadame slová „tajný prístup“ nahradiť slovami „zabezpečený prístup“.
Odôvodnenie: Ide o nesprávny preklad do slovenského jazyka. 
K čl. 30
Navrhujeme precizovanie vedenie záznamov, ktoré má členský štát viesť o oprávnených zamestnancoch na vkladanie a vyhľadávanie záznamov. (napr. má ísť aj o evidenciu logov?).
K čl. 31
Navrhujeme vypustiť slová „v prípade potreby“ („where necessary“) a doplnenie slov  „pri výkone nezávislého dozoru“ („by exercising of independent supervision“) na koniec vety.
Kapitola IV
Požadujeme vykonať precizovanie pojmu „údaje“ („data“) na „osobné údaje“ („personal data“).
K čl. 35 ods. 3 
Požadujeme bližšie vysvetliť zmysel tohto ustanovenia. Ide tu o ustanovenie, ktoré má podporiť vzájomnú nadnárodnú spoluprácu dozorných orgánov v zmysle ešte neprijatej úpravy Návrhu nariadenia o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (všeobecné nariadenie o ochrane údajov)?
K čl. 40
Požadujeme väčšie zdôraznenie, že uvedený okruh oprávnených osôb sa dostane iba k údajom, ktoré neumožnia identifikáciu dotknutej osoby (štátneho príslušníka ).


2. Všeobecná právna analýza pripravovaného dokumentu:

Právny základ
Právny základ tohto nariadenia tvorí článok 74 a článok 77 ods. 2 písm. b) a d) Zmluvy o fungovaní Európskej únie. Článok 77 ods. 2 písm. b) a d) je primeraný právny základ na ďalšie bližšie určenie opatrení vzťahujúcich sa na prekračovanie vonkajších hraníc členských štátov a vytvorenie noriem a postupov, ktoré budú členské štáty dodržiavať pri kontrole osôb na týchto hraniciach. Článok 74 poskytuje primeraný právny základ na vytvorenie a udržiavanie systému vstup/výstup a na výmenu informácií medzi členskými štátmi, pričom sa zabezpečí spolupráca medzi príslušnými orgánmi členských štátov, ako aj medzi uvedenými orgánmi a Komisiou v oblastiach, na ktoré sa vzťahuje hlava V zmluvy.

Súvisiace dokumenty:
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1931/2006, ktorým sa ustanovujú pravidlá malého pohraničného styku na vonkajších pozemných hraniciach členských štátov a ktorým sa menia a dopĺňajú ustanovenia Schengenského dohovoru
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 767/2008 o vízovom informačnom systéme (VIS) a výmene údajov o krátkodobých vízach medzi členskými štátmi (nariadenie o VIS)
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009, ktorým sa ustanovuje vízový kódex Spoločenstva
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1077/2011, ktorým sa zriaďuje Európska agentúra na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti


Zásada subsidiarity a proporcionality

Zásada subsidiarity
Podľa ustanovení článku 77 ods. 2 písm. b) Zmluvy o fungovaní Európskej únie Únia prijíma opatrenia na účely kontrol osôb a účinného monitorovania prekračovania vonkajších hraníc členských štátov. Súčasné ustanovenia EÚ o prekračovaní vonkajších hraníc členských štátov je potrebné upraviť a zohľadniť pritom skutočnosť, že v súčasnosti neexistujú spoľahlivé prostriedky na monitorovanie pohybu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí majú povolenie na krátkodobý pobyt, vzhľadom na zložitosť a pomalosť súčasnej povinnosti označovať doklady odtlačkom pečiatky, ktorá nie je dostatočná, aby orgánom členských štátov umožnila posúdiť dĺžku povoleného pobytu pri hraničnej kontrole cestujúceho alebo pri kontrole na území, a vzhľadom na veľmi obmedzenú hodnotu vnútroštátnych systémov na uvedené účely v oblasti bez kontrol na vnútorných hraniciach.
V záujme zvýšenia účinnosti riadenia prisťahovalectva je potrebné poskytnúť informácie o tom, kto je na území EÚ a kto dodržiava maximálnu povolenú dĺžku pobytu 90 dní v období 180 dní, informácie o štátnej príslušnosti a skupinách (oslobodených od vízovej povinnosti/s vízovou povinnosťou) cestujúcich, ktorí prekročili povolenú dĺžku pobytu, a na podporu náhodných kontrol na území s cieľom zistiť osoby s nezákonným pobytom.
Na vytvorenie harmonizovaných predpisov o záznamoch cezhraničného pohybu osôb a monitorovaní povoleného pobytu pre schengenský priestor ako celok je potrebný spoločný režim.
Ciele návrhu nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov. 

Zásada proporcionality
V článku 5 Zmluvy o Európskej únii sa stanovuje, že opatrenia Únie neprekračujú rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie cieľov zmluvy. Forma vybratá pre toto opatrenie EÚ musí umožniť, aby návrh dosiahol svoj cieľ a bol vykonaný čo najúčinnejšie. Navrhovaná iniciatíva predstavuje ďalší rozvoj schengenského acquis s cieľom zabezpečiť, aby sa spoločné pravidlá uplatňovali na vonkajších hraniciach rovnako vo všetkých členských štátoch schengenského priestoru. Vytvára nástroj, ktorý Európskej únii poskytuje informácie o počte štátnych príslušníkov tretích krajín vstupujúcich a opúšťajúcich územie EÚ, ktoré sú nevyhnutné pre trvalo udržateľnú a na dôkazoch založenú tvorbu politík v oblasti migrácie a víz. Navyše je primeraná, pokiaľ ide o právo na ochranu osobných údajov, keďže nevyžaduje získavanie a uchovávanie väčšieho počtu údajov na obdobie dlhšie, ako je absolútne nevyhnutné na fungovanie systému a splnenie jeho cieľov. Je takisto primeraná, pokiaľ ide o náklady, pričom sa berie do úvahy prínos, ktorý systém poskytne všetkým členským štátom pri riadení spoločných vonkajších hraníc a pri dosahovaní pokroku v oblasti spoločnej migračnej politiky EÚ.
Návrh je preto v súlade so zásadou proporcionality.

3. Stanoviská iných členských štátov EÚ alebo inštitúcií EÚ
	Diskusia k dokumentu prebiehala na PS FRONTIERS. V decembri 2013 sa diskusia po prvom čítaní na úrovni Rady dočasne zastavila a Európska komisia zriadila pracovný výbor Komisie, zložený z expertov členských štátov, ktorý sa zaoberá vývojom štúdie k tomuto systému. Následne bude vyhotovený pilotný projekt v spolupráci s agentúrou EU Lisa a expertmi z členských štátov. Diskusia o dokumente bude prebiehať naďalej aj na úrovni pracovných skupín Rady. Druhé čítanie návrhu nariadenia by malo začať v priebehu roku 2016, kedy sa zohľadnia výsledky štúdie a pilotného projektu. 

4. Analýza jednotlivých ustanovení pripravovaného dokumentu
Návrh je zložený z preambuly, 7 kapitol a 47 článkov. V prílohe sa nachádza zoznam medzinárodných organizácií uvedených v článku 27 ods. 2, ktorým sa môžu za splnených podmienok navrhovaného nariadenia poskytovať informácie. Ďalej príloha obsahuje legislatívny finančný výkaz pre návrhy. 
Kapitola I. upravuje všeobecné  ustanovenia ako definíciu účelu, predmet systému, rozsah pôsobnosti, pojmy a všeobecné zásady. 
Kapitola II.: vkladanie údajov a ich používanie orgánmi hraničnej kontroly, osobné údaje štátnych príslušníkov tretích krajín a postupy pri preverovaní. 
Kapitola III.: vkladanie údajov a používanie systému vstup/výstup inými orgánmi, prístup, využívanie údajov. 
Kapitola IV.: uchovávanie, zmena a doplnenie údajov – lehota uchovávania, zmeny a doplnenie údajov, predčasné vymazanie údajov. 
Kapitola V.: vývoj, prevádzka, povinnosti a zodpovednosť členských štátov, bezpečnosť údajov, oznamovanie údajov tretím krajinám, medzinárodným organizáciám a súkromným subjektom a taktiež sankcie.  
Kapitola VI.: práva a dohľad nad ochranou údajov. 
Kapitola VII.: záverečné ustanovenia – štatistické účely, používanie údajov, začiatok prevádzky, monitorovanie a hodnotenie, nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie. 


5. Všeobecná vyjednávacia inštrukcia k pripravovanému dokumentu:
Slovenská republika podporuje prijatie predmetného návrhu, ktorý zabezpečí účinné monitorovanie vstupu a výstupu všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín, prekračujúcich vonkajšie hranice Európskej únie (schengenského priestoru). Týmto sa vytvorí nástroj na účinné monitorovanie pobytov štátnych príslušníkov tretích krajín na území členských štátov Európskej únie, ktoré zrušili kontroly na svojich vnútorných hraniciach. Jedným z najvýznamnejších prínosov bude možnosť odhaľovať štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí pricestovali na územia členských štátov oprávnene, avšak následne v určenej dobe nevycestovali a zotrvávajú na týchto územiach protiprávne (často už bez cestovných dokladov, za pomoci ktorých by bolo možné zistiť ich totožnosť a úspešne ich vrátiť do domovského štátu alebo do štátu odkiaľ pricestovali).  
Jednotlivé technické pripomienky k článkom návrhu sa nachádzajú v časti – vecná analýza.  

III. DÔSLEDKY NA PRÁVNY PORIADOK A ADMINISTRATÍVNU PRAX SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Schválenie súčasného znenia návrhu si nevyžiada potrebu novelizácie všeobecne záväzných právnych predpisov, budú však potrebné zmeny v interných predpisoch Ministerstva vnútra SR.

IV. DÔSLEDKY NA ROZPOČET – KVANTIFIKÁCIA DOPADOV NA FINANČNÉ, ĽUDSKÉ A VECNÉ ZDROJE

Podľa návrhu Komisie bude tento informačný systém financovaný nasledovne: 
Návrh budúceho viacročného finančného rámca (VFR), ktorý predložila Komisia, obsahuje návrh sumy 4,6 miliardy EUR na Fond pre vnútornú bezpečnosť na obdobie rokov 2014 – 2020. V návrhu sa vyčleňuje orientačná suma 1,1 miliardy EUR na vývoj systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich, pričom sa predpokladá, že vývoj sa začne v roku 2015. 
Táto finančná podpora bude zahŕňať nielen náklady na ústredné prvky na celé obdobie VFR (na úrovni EÚ, náklady na vývoj a prevádzkové náklady), ale s využitím dostupných zdrojov takisto náklady na vývoj vnútroštátnych prvkov členských štátov v rámci týchto dvoch systémov. Prostredníctvom poskytnutia finančnej podpory pre náklady na vnútroštátny vývoj sa zabezpečí, aby problematická hospodárska situácia na vnútroštátnej úrovni neohrozila projekty alebo nespôsobila ich omeškanie. To zahŕňa sumu 146 mil. EUR na náklady na vnútroštátnej úrovni v súvislosti s prevádzkou informačných systémov, priestormi na prevádzku vybavenia pre konečných koncových používateľov a priestormi kancelárií pre operátorov. To zahŕňa aj sumu 341 mil. EUR na náklady na vnútroštátnej úrovni v súvislosti s údržbou, ako napríklad na hardvérové a softvérové licencie.
Keď nové systémy budú funkčné, budúce prevádzkové náklady by sa v členských štátoch mohli podporiť prostredníctvom ich vnútroštátnych programov. Navrhuje sa, aby členské štáty mohli použiť 50 % pridelených finančných prostriedkov v rámci vnútroštátnych programov na podporu prevádzkových nákladov informačných systémov, ktoré sa používajú na riadenie migračných tokov cez vonkajšie hranice Únie. Tieto náklady môžu zahŕňať náklady na riadenie VIS, SIS a nových systémov zavedených v uvedenom období, náklady na personál, náklady na služby, prenájom bezpečných priestorov atď. Budúci nástroj bude preto v prípade potreby zabezpečovať kontinuitu financovania. 

Momentálne nie je možné odhadnúť, aké ďalšie finančné náklady vzniknú SR s vývojom tohto systému, bližšie financovanie navrhované Komisiou je rozpracované v legislatívnom výkaze, ktorý sa nachádza v prílohe tohto návrhu nariadenia. Všetky výdavky súvisiace s realizáciou nariadenia budú zabezpečené v rámci schválených limitov kapitoly Ministerstva vnútra SR na príslušný rozpočtový rok, bez dodatočných požiadaviek na štátny rozpočet. 
V. VYHODNOTENIE PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA


	Spôsob pripomienkového konania
	skrátený postup/5 pracovných dní  (podľa uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 627 z 23. 10. 2013 k Systému tvorby stanovísk k návrhom aktov EÚ a stavu koordinácie realizácie politík EÚ)

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	31/ 0 

	Počet vyhodnotených pripomienok
	31

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	 29/ 0 

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	 0/ 0 

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	 2/ 0 

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	



Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky 
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
	
	x 
	 

	2.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 

	3.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	
	x
	 

	4.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	x
	 

	5.
	Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z)
	
	 

	6.
	Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 
	 
	x 
	 

	7.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
	
	x 
	 

	8.
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 
	
	x 
	 

	9.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z)
	
	 

	10.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky  
	
	x 
	 

	11.
	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 
	 
	x
	

	12.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z)
	
	 

	13.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky 
	 
	x 
	 

	14.
	Podpredseda vlády SR pre ľudské práva a národnostné menšiny 
	 
	 
	 x

	15.
	Úrad vlády Slovenskej republiky 
	 
	
	x

	16.
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
	 
	 
	x 

	17.
	Protimonopolný úrad SR 
	 
	x 
	

	18.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra SR
	 
	x 
	

	19.
	Úrad jadrového dozoru SR 
	 
	x 
	

	20.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR 
	 
	x
	

	21.
	Úrad pre verejné obstarávanie 
	 
	x 
	

	22.
	Úrad priemyselného vlastníctva SR 
	 
	x 
	

	23.
	Správa štátnych hmotných rezerv SR 
	 
	x
	

	24.
	Národný bezpečnostný úrad  
	 
	 x
	 

	25.
	Národná banka Slovenska
	
	 
	x 

	26.
	Najvyšší kontrolný úrad SR
	
	x 
	 

	27.
	Najvyšší súd SR
	
	
	x

	28.
	Generálna prokuratúra SR
	6 (6o, 0z)
	
	

	29.
	Slovenská informačná služba
	
	
	x

	30.
	Úrad na ochranu osobných údajov SR
	19 (19o, 0z)
	
	

	31.
	Ústavný súd SR
	
	
	x

	32.
	Združenie miest a obcí Slovenska
	
	
	x

	
	SPOLU
	31 (31o,0z) 
	
	




Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.



	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná




	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	GP SR 
	1. K názvu 
Názov materiálu odporúčame upraviť takto: 
„Návrh predbežného stanoviska k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie“. 

	O 
	A 
	Materiál upravený v zmysle pripomienky. 

	GP SR 
	2. K čl. 15 ods. 2 stanoviska 
Nestotožňujeme sa so znením pripomienky. Navrhujeme prehodnotiť, resp. vecne zdôvodniť pripomienku. 
	O 
	A 
	

	GP SR 
	
3. K čl. 16 ods. 2 písm. c) stanoviska 
Nestotožňujeme sa so znením pripomienky a jej odôvodnením, ktoré nepovažujeme za argumentačne dostatočné. 
	O 
	A
	

	GP SR 
	4. K všeobecnej vyjednávacej inštrukcii pripravovaného dokumentu 
Navrhujeme zvážiť požiadavku, aby bola doplnená dopadová štúdia o analýzu možností technickej implementácie prvkov súčasného systému uvedených 13 členských štátov do novovytváraného systému vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie. 
	O 
	A
	

	GP SR
	5. Všeobecne 
V celom texte návrhu predbežného stanoviska odporúčame slovo „odstrániť“ nahradiť slovom „vypustiť“. 
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky. 

	GP SR
	6. Všeobecne 
V celom texte návrhu predbežného stanoviska odporúčame slovo „zmeniť“ nahradiť s použitím slov „sa nahrádza“. 
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky. 

	MDVaRR SR
	dokumentu "Predbežné stanovisko..." 
V dokumente „Predbežné stanovisko...“ k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje systém vstup/výstup na registráciu údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice členských štátov Európskej únie je chyba v názve návrhu nariadenia na 1. strane. Je potrebné vynechať spojku „a“ medzi slovami „...krajín a prekračujúcich...“. Návrh tohto nariadenia sa nenachádza v materiáloch MV SR na portáli právnych predpisov uvedených pod rezortným č. KM-OPVA1-2013/001501. Pre potreby tohto stanoviska bol vyhľadaný na stránke Rady EÚ.  
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	MDVaRR SR
	riešeniu prechodu štátnej hranice s Ukrajinou pracovníkmi železničnej dopravy 
MDVRR SR už niekoľko rokov pripravuje s Ukrajinou zmenu Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Ukrajiny o železničnej doprave cez štátnu hranicu z 15. júna 1995 (ozn. MZV SR č. 108/1996 Z. z.). Pri kontrole platných cestovných dokladov (cestovných víz a pasov) osôb vystupujúcich z územia SR a vstupujúcich na územie Ukrajiny železničnou dopravou vznikol problém, kto má vykonávať túto kontrolu. O stanovisko sme požiadali MV SR, ktoré tvrdí, že na základe práva EÚ (schengenské acquis), ktorým je Slovenská republika viazaná, vykonáva kontrolu len na vstupe. Nakoľko problematika kontroly platných cestovných dokladov osôb vystupujúcich z územia SR a vstupujúcich na územie Ukrajiny železničnou dopravou nie je doposiaľ legislatívne riešená navrhujeme, aby MV SR zvážilo riešenie aj tohto problému, novelou všeobecne záväzných právnych predpisov. 
	O
	N
	Pripomienka nesúvisí s predloženým návrhom legislatívneho aktu. SR nie je kompetentná za vykonávanie kontroly pri vstupe na územie Ukrajiny. 

	MF SR
	bod IV. predbežného stanoviska 
V časti IV. Dôsledky na rozpočet – kvantifikácia dopadov na finančné, ľudské a vecné zdroje sa uvádza, že návrh budúceho viacročného finančného rámca (ďalej len „VFR“) obsahuje návrh sumy 4,6 mld. eur na Fond pre vnútornú bezpečnosť na obdobie rokov 2014 – 2020. V návrhu sa vyčleňuje orientačná suma 1,1 mld. eur na vývoj systému vstup/výstup a programu registrovaných cestujúcich, pričom sa predpokladá, že vývoj sa začne v roku 2015. Táto finančná podpora bude zahŕňať nielen náklady na ústredné prvky na celé obdobie VFR, ale s využitím dostupných zdrojov takisto náklady na vývoj vnútroštátnych prvkov členských štátov v rámci týchto dvoch systémov. To zahŕňa sumu 146 mil. eur na náklady na vnútroštátnej úrovni v súvislosti s prevádzkou informačných systémov, priestormi na prevádzku vybavenia pre koncových používateľov a priestormi kancelárií pre operátorov. Je tu zahrnutá aj suma 341 mil. eur na náklady na vnútroštátnej úrovni v súvislosti s údržbou, ako napríklad na hardvérové a softvérové licencie. 

Keď nové systémy budú funkčné, budúce prevádzkové náklady by sa v členských štátoch mohli podporiť prostredníctvom ich vnútroštátnych programov. Navrhuje sa, aby členské štáty mohli použiť 50 % pridelených finančných prostriedkov v rámci vnútroštátnych programov na podporu prevádzkových nákladov informačných systémov. Zároveň sa uvádza, že momentálne nie je možné odhadnúť, aké ďalšie náklady vzniknú SR s vývojom tohto systému. 

V nadväznosti na vyššie uvedené žiadam v predmetnej časti materiálu jednoznačne uviesť, že všetky výdavky súvisiace s realizáciou nariadenia budú zabezpečené v rámci schválených limitov kapitoly Ministerstva vnútra SR na príslušný rozpočtový rok, bez dodatočných požiadaviek na štátny rozpočet. 

	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	MPSVR SR
	Vlastný materiál 
K čl. 15 ods. 2 – nesúhlasíme s vypustením odseku 2 z dôvodu, že v súlade s ním by bolo možné kontrolovať vstup a výstup štátnych príslušníkov tretích krajín ako stanovenej podmienky v rámci cirkulárnej migrácie pri sezónnom zamestnávaní. 
	O
	A
	

	MPSVR SR
	Vlastný materiál 
K čl. 16 ods. 2 písm. c) – nesúhlasíme s vypustením z dôvodu aby systém mohol byť využitý na kontrolu vstupu a pobytu osôb, ktoré nepotrebujú vízum, z dôvodu či dodržiavajú stanovenú dĺžku pobytu na základe bezvízového styku.  
	O
	A
	

	MZ SR
	K celému návrhu 
Odporúčame predložený návrh upraviť v súlade so smernicou na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády Slovenskej republiky. Napríklad materiál predkladaný na rokovanie vlády má obsahovať podľa článku 4 ods. 1 písm. c) predkladaciu správu. 

Odôvodnenie: legislatívno – technická pripomienka 

	O
	N
	Uvedený materiál sa nepredkladá na rokovanie vlády. 

	ÚOOÚ
	Všeobecne – Podporujeme všeobecné stanovisko Slovenskej republiky vyjadrené Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky k navrhovanému materiálu. Cieľ sledovaný navrhovanou právnou úpravou je odôvodnený a potrebný, takže účel spracúvania osobných údajov príslušníkov tretích krajín pri ich vstupe / výstupe do schengenského priestoru  je legitímny a po prijatí navrhovaného materiálu bude aj legálny. Ochrana vnútorných hraníc EÚ spojená s preventívnou ochranou života a zdravia občanov EÚ rovnako ako boj proti ilegálnej imigrácií sú v kontexte zásahu do práva na súkromie štátnych príslušníkov tretích krajín proporcionálne. Tiež súhlasíme s tvrdením, že § 128 zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 404/2011 Z. z.“) umožňuje našim policajným orgánom spracúvanie vymedzených osobných údajov štátnych príslušníkov tretích krajín pri ich vstupe / výstupe do schengenského priestoru cez našu východnú hranicu, a to aj vrátane údajov o mieste a čase vstupu a vycestovania cez vonkajšiu hranicu, čo sú z hľadiska navrhovaného materiálu kľúčové osobné údaje. 

Na základe vyššie uvedeného sme toho názoru, že základnú zákonnú úpravu spracúvania osobných údajov na účely navrhovaného materiálu máme už v podstate vnútroštátne vyriešenú, čo však nevylučuje určité budúce precizovanie alebo doplnenie predmetného ustanovenia po prijatí navrhovaného materiálu. Avšak vzhľadom na priamu aplikovateľnosť nariadenia by takýto krok nebol nevyhnutný. Bolo by vecou zváženia Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, či by sa rozhodlo v záujme posilnenia právnej istoty vo vzťahu k našim občanom primerane recipovať príslušnú právnu úpravu nariadenia aj do príslušného zákona č. 404/2011 Z. z.

Zároveň by sme chceli upozorniť na problém ktorý by mohol nastať, a to je zlučovanie osobných údajov spracúvaných v rôznych informačných systémoch na rôzne účely. Podľa § 69a ods. 2 písm. a) zákona č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov má síce Policajný zbor oprávnenie zlučovať osobné údaje, ktoré sa získali na rozdielne účely avšak toto je limitované, resp. spojené s kumulatívnym plnením zákonných úloh polície na účely trestného konania. V predbežnom stanovisku sa uvádza, že „systém by sa mal takisto využívať v spojení s inými opatreniami, a to kontrolami totožnosti v rámci schengenského priestoru a možnosťou identifikovať osoby bez dokladov prostredníctvom Vízového informačného systému.“ Problematickým sa javí to, že takýto spôsob spracúvania osobných údajov o štátnom príslušníkovi tretej krajiny, ktorý napr. úmyselne prekročí povolenú dobu pobytu v schengenskom priestore nebude na základe súčasnej slovenskej vnútroštátnej úpravy možný lebo nepôjde o trestné konanie, ale administratívne konanie spojené s vyhostením takejto osoby. Práve z tohto dôvodu a v kontexte bodu 5) preambuly navrhovaného materiálu by bolo vhodné tieto otázky vyriešiť priamo v znení nariadenia, keďže to má prednosť pred našou vnútroštátnou legislatívou.


	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K bodu č. 9 Preambuly
Požadujeme zvážiť princíp minimalizácie spracúvania osobných údajov. Nie sme toho názoru, že získanie daktyloskopických odtlačkov zo všetkých desiatich prstov dotknutej osoby je naozaj nevyhnutné pre dosiahnutie účelu spracúvania. Avšak v úvode preambuly sa píše, že návrh nariadenia bol predložený po konzultácii s európskym dozorným úradníkom pre ochranu osobných údajov, takže by sme uvítali poskytnutie vysvetlenia súčasného znenia v kontexte jeho primeranosti a nevyhnutnosti.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K bodu č. 15, 16 a 17 preambuly
Vyjadrujeme podporu ich zneniu. Z pohľadu ochrany osobných údajov ide o dôležité ustanovenia. Konkrétna doba limitovania účelu spracúvania, po ktorej uplynutí dôjde k likvidácii spracúvaných údajov je na expertnom posúdení zástupcov Ministerstva vnútra Slovenskej republiky. Z nášho pohľadu je dôležitá implementácia princípu obmedzenia doby spracúvania, čo je potrebné posudzovať priamo s trvaním vymedzeného účelu spracúvania osobných údajov. Inak povedané Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky by malo stanoviť a následne  v príslušnej pracovnej skupine v Rade EÚ presadzovať časový interval, ktorý je v nevyhnutnom rozsahu potrebný na dosiahnutie účelu spracúvania osobných údajov štátnych príslušníkov tretích krajín v „informačnom systéme vstup/výstup“.

	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K bodu 19 a 21 preambuly
Aj keď po formálnej stránke predmetné ustanovenia odkazujú správne na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov upozorňujeme, že by sa tento odkaz mal dať do hranatých zátvoriek, keďže v súčasnosti prebieha legislatívny proces k právnemu aktu (Návrh nariadenia o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (všeobecné nariadenie o ochrane údajov)), ktorý nahradí spomenutú smernicu. Obdobná pripomienka sa vzťahuje aj na ostatné ustanovenia návrhu nariadenia, kde sa uvádza smernica 95/46/ES.

	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 7 ods. 1
Požadujeme, aby na účely nahliadnutia mali prístup k spracúvaným osobným údajom aj dozorné orgány. Je to nevyhnutné z hľadiska výkonu nezávislej dozornej právomoci v oblasti ochrany osobných údajov.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 8
Považujeme za vhodné, aby sa do znenia k všeobecným zásadám doplnilo aj ustanovenie, z ktorého bude vyplývať, že každý členský štát zabezpečí, resp. prijme opatrenia, ktoré založia trestnú zodpovednosť každého oprávneného príslušníka orgánov pohraničnej stráže, imigračných úradov a vízových orgánov, ktorý neoprávnene sprístupní, poskytne alebo zverejní osobné údaje spracúvané v informačnom systéme vstup / výstup. Takáto koncepcia je v súlade s našou skutkovou podstatou trestného činu Neoprávneného nakladania s osobnými údajmi podľa § 374 Trestného zákona. Sme toho názoru, že zapracovanie tejto koncepcie pre tento účel do návrhu nariadenia by mohlo prispieť k celoeurópskemu zvýšeniu ochrany osobných údajov, keďže problematika trestnej zodpovednosti v súvislosti s postavením verejného činiteľa, ktorý zneužíva osobné údaje ku ktorým má prístup nie je harmonizovaná. Takáto špecifická úprava by mohla byť účelná aj napriek ustanoveniu Čl. 32, pretože z neho nevyplýva výslovná povinnosť členskému štátu použiť v rámci sankcie prostriedky trestného práva.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 25
K ods. 3 Považujeme za potrebné precizovanie uvedeného ustanovenia. Zrejme sa pod tým myslia špecifické národné pravidlá, ktoré sú prijaté pre informačné systémy verejnej správy (napr. bezpečnostná politika apod.), ale nie je to vôbec jasné. Ocenili by sme bližšie objasnenie tohto ustanovenia ako aj doplnenie zmienky o ochrane osobných údajov. K ods. 3 považujeme za vhodné doplniť pred slovo „údajov“ slovo „osobných“.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 12
Rovnaká pripomienka ako k bodu č. 9 preambuly
K Čl. 12 ods. 2
Veková hranica je diskutabilná.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 15
Odporúčame vykonať analýzu či je vymedzený zoznam osobných údajov v našich národných podmienkach naozaj dostatočný pre výkon činnosti orgánov hraničnej kontroly.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 17
Predmetné ustanovenie pôsobí dosť nezrozumiteľne, aj keď je z neho možné pochopiť zrejmý úmysel umožniť oprávneným zamestnancom vízových a hraničných orgánov každého členského štátu pri preskúmavaní programu registrovaných cestujúcich nahliadnuť aj do informačného systému vstup / výstup. Nie je zrejmé v akom rozsahu sú stanovené tieto prístupové práva, t.j. aké konkrétne osobné údaje budú zamestnancom vízových a hraničných orgánov každého členského štátu sprístupnené. Možno by bolo vhodné zmysel a prepojenie tohto ustanovenia s Návrhom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa zriaďuje program registrovaných cestujúcich (COM(2013) 97) viac vysvetliť v niektorom z úvodných ustanovení preambuly. Tiež je potrebné jednoznačne vymedziť zoznam osobných údajov spracúvaných v systéme vstup / výstup, ktorý bude ustanovený v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie účelu spracúvania, t.j. pre potreby zamestnancov vízových a hraničných orgánov v súvislosti s preverovaním programu registrovaných cestujúcich.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 18 a Čl. 21
Požadujeme precizovať pojem „príslušné orgány“ resp. ho nahradiť výpočtom oprávnených orgánov napr. orgány podľa Čl. 5 ods. 2 až 3 tohto nariadenia.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 19
V slovenskom preklade je slovo „prípadne“ nadbytočné a mätúce.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 26 ods. 1 a 2
Považujeme za potrebné doplnenie ďalšieho nového ustanovenia, ktoré ustanoví aj to, že členský štát zabezpečí, aby aj spracovateľské operácie s osobnými údajmi spracúvanými v systéme vstup/výstup boli v súlade so zákonom. Tiež sa nám zdá z hľadiska systematiky právneho predpisu logickejšie presunutie ustanovenia v Čl. 26 ods. 2 do Čl. 28.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	
	
	
	
	

	ÚOOÚ
	K Čl. 26, 27 a Čl. 28
Požadujeme precizovanie používaného pojmu „údaje“ o doplnenie prívlastku „osobné“, a to komplexne v rámci uvedených ustanovení. Z povahy veci je zrejmé, že údaje a informácie, ktoré budú spracúvané v informačnom systéme vstup / výstup budú mať zároveň charakter osobných údajov štátnych príslušníkov tretích krajín.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 30
Navrhujeme precizovanie vedenie záznamov, ktoré má členský štát viesť o oprávnených zamestnancoch na vkladanie a vyhľadávanie záznamov. (napr. má ísť aj o evidenciu logov?).
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 31
Navrhujeme vypustiť slová „v prípade potreby“ („where necessary“) a doplnenie slov  „pri výkone nezávislého dozoru“ („by exercising of independent supervision“) na koniec vety.
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	Kapitola IV
Požadujeme vykonať precizovanie pojmu „údaje“ („data“) na „osobné údaje“ („personal data“).
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 35 ods. 3 
Požadujeme bližšie vysvetliť zmysel tohto ustanovenia. Ide tu o ustanovenie, ktoré má podporiť vzájomnú nadnárodnú spoluprácu dozorných orgánov v zmysle ešte neprijatej úpravy Návrhu nariadenia o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) ?
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.

	ÚOOÚ
	K Čl. 40
Požadujeme väčšie zdôraznenie, že uvedený okruh oprávnených osôb sa dostane iba k údajom, ktoré neumožnia identifikáciu dotknutej osoby (štátneho príslušníka ).
	O
	A
	Materiál upravený v zmysle pripomienky.





21

